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Gyulafehérvárt. 

Mirdetések dijszabály szerimi. 

Pozsony ünnepe. 
Az ezredéves ünnep kiváló alkotásai közé 

sorozzuk Pozsony városának azon áldozatkész- 

ségét, melylyel Mária Terézia királynő emlékét 

megörökitette. 

Ezred éves multunk dicső kor- és alkotmá- 

nyunk alapvető időszaka, mert Mária Terézia 

uralkodásával lépik tényleg életbe a pragmatika 
sanetio alapján elhatározott personal unio. 

A törökök leveretése előtt királyaink rit- 
kán jöttek hozzánpk ; alig a határszéli városokat 

látogatták meg, oka volt ennek az, mert az or- 

szág nagy része a török uralom alatt állott. 
A törökök kiveretése után az osztrák tar- 

tományok előtt mint hóditott ország szerepelt 
honunk, ugy bántak velünk mint legyőzöttekkel, 
tiltakozásunkat mibe sem vették, sőt mintha le- 
győzőtt ellenségek lettünk volna, idegen katona- 
ságot tartottak nyakunkon. 

Es mi lett ennek a következménye, az al- 

kotmány és szabadeszmék védőiként fellépett 

ugyszólva tiltakozó nemzet leveretése, a ma- 
gyar nemzeti ügy elbuktatása, a függetlenség 

és szabadságért küzdő nép megaláztatása. 

Erős volt a nemzet, a sok ellen nem birta 

legyőzni, nem ölhette meg szabadságérzetét, 

vagyis fenn tudta tartani önállóságát mindaddig 

mig III. Károly alatt a personal uniot nem lé- 

tesitette. 
Mária Terézia volt az első, ki e jogon 

trónra jutott. 
Alatta lett szervezve az állandó hadsereg, 

melynek vezénylete német volt, nyelve ugyan 

az, hite szintén nem különbözött amazétól, ha- 

zafisága pedig elütött hazánk nagy nevü hon- 

fiaiéitól. 
Szóval német szolgálati nyelvvel a hadse- 

regbe a magyar elleni gyülölet volt beoltva. 

Más nemzetek nem tudnak oly példát fel- 

mutatni, mint a magyar, nem volt szüksége arra 

más nemzetnek, hogy függetlenségéről és önél- 

lóságáról törvényt hozzon, mert más nemzetnél 

ez nem volt kérdés tárgya. 
De itt, a hol az osztrák befolyás napról- 

napra növekedett, szükségét érezte a nemzet azt 

törvénybe iktatni, miként szabad és önálló. 

Sok idő telt el, változtak a visszonyok. 
A Habsburg-Lotharingen ház egy tagja 

sem domboritotta ki a magyar királyi jelleget 
ugy, a miut ezt dicsőséges uralkodónk Ferencz 

József teszi. 
Lépten-nyomon magyarabb, intézkedései 

alkotmányosak, parancsai humanusak, Magyar- 

ország jövőjét felölelők. 
Gyakcan, és hosszas ideig van közöttünk, 

alkotmányunk fejlesztésére szabad útat nyit. 
A magyar királyság történelmi jogfoly- 

tonosságát csorbitatlanul fenutartja, s ha a nem- 
zet elődjének az ezredéves ünnep emlékére szob- 

rot emelt, ezzel sem kivánt adós maradni, meg- 

jutalmazta a nemzetet azzal, hogy III. Béla és 
neje termetetlen tetemeinek saját költségén leendő 

nyugalomra helyezését elrendelte. 

Sajtószabadság. 
Országszerte nagy mozgalom indult meg 

a sajtószabadság védelmezésere. 
A bűnvádi eljárás életbe léptetésére szer- 

kesztett törvényjavaslat 16. §-a felkeverte a ke. 

délyeket, nemcsak a hirlapirók, de maga az 
országgyülés is pártokra szakad, a szabadelvű 

pártnak tagjai megoszlanak, nagyon természete- 

sen azon okból, mert nem találják helyesnek e 
§. bevételét és törvényerőre emelkedését. 

A sajtó feladata az állandó és szilárd igaz- 
ságot képviselni az egyéni eltérő vélemények- 
kel szemben, - hivatása nemcsak a nemzeti 

közvéleményt emelui, hanem a nemzet nyelvét 
biven ápolni, fejleszteunj a hazai irodalmat, ne- 

mesitőleg hatni a társadalom minden osztályára. 

Ha már most békót kötünk kezeire, ha a 
szabad sajtót megbénitjuk, ha a szabadságot 

csak parányi mértékben csorbitjuk, ha a sajtó 
ellen oly tényezőket állitunk fel, mint a milyet 
az emlitett javaslat ohajt, azt kérdjük, miként 
felelhet meg az nemes hivatásának ? Miként le- 

het az a nemzeti akarat hű tükre, egyesek és 

egyletek megnyilatkozásának szabad hirdetője. 

A sajtószabadság nem adott okot arra, 

hogy ellene oly törvények hozassauak, melyek 
nyomása miatt szabadon ne nyilvánithassa aka- 

ratát. 

Nem adott okot arra, hogy megszorittassék 
a már kivivott hatásköre, - nem lehet a saj- 

tót visszaterelni azon keserü multra, melynek 

emlékét minden jó hazafi örömest törölné ki a 
történelemből. 

A sajtószabadság a nemzetet új életre éb- 
resztette. 

Nem a sajtót kell bántani, nem annak kell 

jogait csorbitaui, büntetni kell azokat, kik azt 
oly esetekben veszik igénybe, a melyekben nem 

illik. 
. gsszs . 

ÁRCZA, 
setitatttantióa tAMtTYE tTETTTT 

A végzetes alagut. 
A havrei pályaudvarban vagyunk; a párisi gyors- 

vonat éppen indulóban van. Egy coupéban három nő 
és bárom férfi ul; a nők a hátsó üléseken, hogy a szén- 

portól, mely árt az arczbörnek, védve legyenek. A csi- 
nos párisi nő amott a tulsó szögletben egy Feuillet-re- 

gény olvasásában van elmerülve, mig a mellette ulő ter- 
metes aszonyság angyali kis leánykája félrecsuszott 
hajdiszének rendbehozásával foglalatoskodik. 

A férfiak egyike egy öreg ur, ki szemben ül a 
mamával, a másik fiatal ember, a blazirtság kinyoma- 
tával arczán. Az angyali leánykával átellenben foglalt 
helyet s rágja a körmeit. 

Az utolsó pillanatban egy angol ront be a coupé- 
ba s egy tekintetre sem méltatva a társaságot, letele- 
pedik vis-á-vis a csinos párisi nővel. Két helyet foglalt 
el; egyet a maga, a másikat a böröndje számára. 

Az angol kinézése senzatiót kelt a coupéban. 
Haja és arcza nedves, fekete utiportól van lepve s vö- 
rös-febér csikos inge nem kevésbé piszkos állapotban 
van. Ehbez a vörös haj, sárga arczszin, zöld szemek és 
arany ezvikker. Daczára tisztátalanságának, kilátszik 
belőle a gentleman; nem csinos, de televér angol. 

A vonat villámgyorsasággal rohan tova s a coupé- 
ban mély csend van. Az öreg ur szundikál, a fiatal 
ember a körmeit rágja, a párisi nő olvas, a mama gyö- 
nyörködnék a vidékben, ha lehetne, leánya pedig az 

angol csodálásába merült el, ki fáradtan hatradölt uülé- 

sében s pihenni látszik. 
A vonat Sonuenbe ér, mely tiz percznyi megál- 

lási hely. Minden ember a buffelbe roban; az egyik 
egy csésze csokoládét kér, melyet nem lesz ideje el- 

költeni; a másik sült poulardot, daczára, hogy aligha 

tfogja még megtekinthetni is. Egy subancz kiáltja : „Lord 

B...! Egy sürgöny lord B... számára 1* - s magas- 

ra tartja a sürgönyt. „En vagyok lord B...1 - mond- 

ja az angol. 
A suhancz haboz. Piszkos lordot még sohasem 

látott. De végre mégis átadja a táviratot. 
Lord B... rendkivül örülni látszik ennek tartal- 

mán, de midőn kifizette dinerjét, melyet nem volt ide- 

je elkölteni, meglátja a tükörben saját szerfelett tisz- 

tátlan arczát s tekintete borzalmat fejez ki. 

„Beszállni, uraim, beszállni 14 - kiáltják a coupé- 

nyitogatók. - Mindenki helyére siet. 
Angolunk a Guaira rohan; ugy látszott, hogy el- 

vesztette a fejét és valamit keres. 
„Nem itt, uram, nem itt; csak egy perez van 

még!1* - mondá a hivatalnok, ki eltalálni vélte, hogy 

emberünk mit keres. De a mit B . akar, azt egy perez 

alatt elvégezni nem lehet. 

„Beszállni, beszállni !" - Ekiáltás tenyegetésként 

hangzik füleibe. Megy, azt sem tudja hová. Keresi 

tekintetével a mozdony füstjét és megbámulja az indó- 

ház födelét. Egyetlen ajtó van még nyitva: ez az ő 
coupéjának ajtaja. Beugrik s éppen azon pillanatban 

vágja bele magát ülésébe, midőn a mozdony füttyje 
hangzik s a vonat indul. 

Poros arczát eltakarja még porosabb kezeivel. 

Még Amerikából hozta magával, Washingtonból Liver- 

poolba, Liverpoolból Southamptomba, innen Havrebe 

sietett a nélkül, hogy valahol megállt volna. Mióta ki- 

szállt a hajóból, arczát egy esepp viz sem érte; börönd- 

bekelésnek még amerikai utja előtt meg kellett volna 
történnie. De nagy összeg realizálásáról volt szó. Jö- 

vendőbeli ipja azt mondá neki „Utazzék 14 és lady 
Mary: „Jöjjön ő mielébb vissza !* elutazott, realizált s 
most lehető leggyorsabban visszatér. 

Lord B... - szerelmes ! Ezenkivül egy gazdag 

örökösnőt, gazdag leányt vesz nőül, kinek birtokai épen 

az övéi mellett feküsznek Cumberlandben. Lady Mary- 

nak sok kérője volt; de őt választá, hogy végre nyugta 
legyen. Lord B. .. imádja jegyesét és lady Mary 

engedi magát imádtatni. Találkát adtak egymásnak 
Párisban, melynek napja épen ma van - s a Ronen- 
ben kapott sürgöny arról tudósitá a lordot, hogy je- 
gyese 10 óra 30 perczkor várja a Saint-Lazare pálya- 
udvarban, 

No hiszen szép historia lesz, ha lady Mary eb- 

ben a szánalmas állapotban látja viszont ! Több m nt 

bizonyos, hogy megundorodik tőle. Egy angol nő ilyés- 

mit nem néz el. 
De hát mit csináljon: Phantasiája dolgozik. Ezer 

font sterliaget adna érte, ha az éjt Havreben töltbette 
s egy fürdőt vehetett volna. Hátha Vernonban vagy 
Mantesben kiszállna s megsűrgönyözné jegyesének, 

hogy lemaradt a vonatról ? De a találkát elmulasztani!.. 

Hirtelen egy eszméje támad. Meg van mentve ! 
Szomszédjához fordul, az öreg úrhoz. 
„Bonniéres melett egy hosszú alagut van nemdel 

„Igen, az alagut nagyon hosszú" - felel a kér- 
dezett álmosan, 

„Nemde egy félórát tart ? 

„Igen egy félórát." 

„Ah! Yes! Yery wel! Very well! Köszönöm !4 
Az angol uszik az örömben, s az utasok kérdik 

egymástól: vajjon miféle nagy örömét lelheti abban, 

jét egyszer sem nyitotta fel. Ő t.i. - jegyes, az egy- hogy keresztülmegy a bonniéresi alaguton ? 



Gyulafehérvári Hirlap 

A sajtó 
lója, nem organuma az egyéni érdekeknek, an- 
nak feladata a közjólét előmozditása. 

Bűntesse az allam a hazaárulást, büntesse 
a magyar nemzet elleni, sajnos majd mindennap 
előforduló lázitókat, tegye meg ezek ellen a tör- 
vényes lépéseket, de ne vessen gáncsot a sajtó 
szabadsága elé, mely oly sok esetben jónak 
bizonyult be. 

Nem oly paragrafusok kellenek, melyek 
a sajtó szabadságát fékezzék, mert ennek javu- 
lása a jobbra ébredő közszellem parancs sza- 
vától várható. 
annanuananunununnnnannzunnnomunnni 

Közgazdasági közlemények. 

Valamennyi állandó gazdasági tudósítónak. 
A kedvezőtlen őszi tavaszi esős időjárás a gazda- 

sági munkálatokat jóformán országszerte késleltette és 
részben megakadályozta. 

Hozzám felterjesztett rendes jelentéseikből azon 
meggyőződést szereztem, hogy főkép a tulságos sok 
csapadék és vizállásos helyek miatt a gazdák sem az 

őszi, sem pedig a lavaszi gabonával nem hirtak minde- 
nütt elkészülni. Valószinünek tartom tehát, hogy az or- 
szág több vidékén ugy az őszi, mint a tavaszi gabo- 

nával bevetett terület kisehb, mint az ezt megelőző 
évben volt. 

Ez okból felkérem a tisztelt állandó gazdaság 
tudósitó urakat, hogy engem az e czélra szolgáló sár 

ga ürlapon külön jelentésben mielőbb tájékoztatni szi- 
veskedjenek az iránt, hogy körülbelül hány százalékkal 
sökkent 1895-el szemben : 

Az őszi buza, 

v r0Z8, ' 

, AáÁálrpa és 

„, repecze területe és körülbelül hány száza- 
ékkal kisebb a tavaszi gabonával: 

tavaszi buza, 
árpa, 

zab, és 
" 

1896-iki esztendőhöz ? 

Budapest, 1897. évi május 22. 
A miniszter belyett: 

Kiss s. k, államtitkár 

mannnunnnn m a a e t tn v ntstnnnsnannnununnunnan Fat, kik iránt kell, hogy e szép magyar bazának min- 

nem a magán sérelmek megtor- nek s igy nagyon alkalmas arra, hogy midőn az 
iskolák f. évi jnnius hó 8-án az ezredévi ünnepségek 
évfordulóját ünneplik, a tanuló ifjuság s a nép között 
már a hazafiui kegyelel ápolása céljából is ferjesztes- 
sék. 

Az emlékfüzetet Ujváry Béla szerkesztette s teljes 
3 ivre terjed s fartalma 18 csinos kép mellett a kö- 
vetkező: 1. I. Ferenez József, Magyarország királya 
(kép). 2. Ima (költemény) Móra István. 8. A ma- 
gyarok őshazájárol. Sebestyén Gyula után. 4. Useink 
vallásáról. 5. A magyarok Istene (költemény). Petőfi 
Sándor. 6. A vérszerződés és Etelköz pusztulása (kép- 
pel). 7. Hazánk története őseink beköltözése elött és 
a honfoglalás. Sebestény Gyula után. 8. Ezer év (köl- 
temény.) Incédi László. 9. A magyarok első országgyű- 
lése. Arpád halála. 10. Arpád apánk (költemény). 
11. Szent István (képpel). Lakits Vendel. 12. Az apos- 
tel (költemény). Garay János. 18. Kund buvár. Komáro- 
my Lajos. 14. Hunyady János (képpel). Péterfy Sándor. 
16. Hunyady (költemény). Czuezor Gergely. 16. Mátyás 
Király (képpel). Péterfy Sándor. Mátyás király 
álrahában (képpel). 18. Hzám (költemény) Lé- 
vay Mihály. 19. Az 1847. évi országgyülés megnyi- 
tása. Móra István. 20 A magyar (Költemény) 
Pósa Lajos. 21. A magyar nemzet ujánlakitása. Jókai 
Mór. 22. Ebresztő (költemény). Bajza József 23. A 
jobbágy világ, a jobbágyság felszabadítása tképpel). 
Komáromy Lajos. 24. Egy nemzeti hadsereg. Jókai 
Mór. 25. Előre (költemény). Tóth Kálmán. 26. Ki volt 
nagyobb? Tótb Kálmán. 27. Mai alkotmányunk és az 
1848-iki törvények. Sebestény Gyulu 28. A haza (köl- 
temény). Pósa Lajos. 29. Szomoru napok. Péterfy 
Sándor. 30. Az igazság győzelme, Péterfy Sándor. 31. 
Az ország szive. 382. A király-koronázás. 33. Mi a ha- 
za (költemény). Majthényi Flóra. 
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zászló 

kukoriczával hevetett terület, viszonyitva az gyar ember kezében. Mert hisz e füzetkéből hű ké- 

Ez a gazdag tartalom magában foglalja legjelesebb 
iróinktól Magyarországnak elbeszélésekben feldolgozott 
ezeréves történetének kimagasló eseményeit; az isko- 
lai millenniumi évforduló ünnepségeknek egész anya- 
gát, valamint a szavalásra alkalmas klaszikus költetné- 
nyek nagy választékát. 

Kedves lesz e füzetke minden ifju, minden ma- 

pét nyeri a tanuló ifjuság azon eseményeknek és tör- 
fénelmi tényeknek, melyek döntő befolyást gyakorol- 
tak arra nézve, hogy nemzetünk ezer éves fennállását 
ünnepelhette; megismeri belőle azon kiváló nagyságo- 

. den egyes fia a kegyelet so0ha meg nem szünő lángjá- 

IRODALOM 
/ * „Ezeréves Magyaroszág" czimen iskolai 

használatra és a magyar nép számára gyönyörű emlék- 

val adózzon ; megtanulhatja belőle azt, hogy a haza, 
nemzet és a király iránti lángoló szeretet és odaadó 
hűség alapifeltétele minden egyes nemzetnek, mely a 
kor fejlődésével lépést tartva: nagyságát meg karja 

tauitói a magyar nemzetvek e magasztos örömünnepén va 
lóban legszebben vesznek részt e füzet kiadásával valamin 
az ifjuság és a nép közt való terjesztésé vel. A hazaszere- 
tetnek egy kiapadhatlan forrását ny itották meg e szé- 
pen, szivből irott művel, melynek minden egyes során 
az „imádott haza« irápti szent lelkesedés iblete vonul 
végig. Méltók ezért a teljes elismerésre. 

A füzet ára 20 kr. Megrendelhető Lampel R- 
(Wodianer F. és fiai)-féle könyvkiadó czégnel, Buda- 
pest, Andrássy-ut 21. sz. A tiszta jövedelen a Buda. 
pesten létesitendő „Tanitók Háza" alapjának gy arapi- 
tására fordittatik, melyeknél fogva különösen ajánljuk 
e füzetkét a magyar tanitóság jóindulatába, kérve azt, 
hogy annak terjesztése körül egy kis 
fejtsenek ki. 

Ugyancsak az „Eötvös-alap orsz. tanitó egyesü- 
letet az elemi-, felső nép-, iparos- és kereskedő-ta- noe7-, valamint mindkét nembeli polgári iskolák cél 
jainak megfelelő diszes bizonyitványlapokat készittete- fett és az ezen bizonyitványlapok elárusitása ntán 
fenmaradó tiszta jövedelmet, a Budapesten létesitendő 
„Tanitók Háza javára forditja. Ezen, szintén pár- 
tolásra érdemes üidvös czélt a Nm. vallás- és közok- 
tatás Miniszter Ur ő nagyméltósága a maga részéről 
szintén előakarváv mozdítani, az 1896. évi 31745 szá- 

tevékenységet 

mu rendeletével megengedi és ajánlja, hogy a fönt nevezett iskolákban az 1896/97-ik tanévtől kezdve a bizonyitványok az „Eötvös alap orsz- bizottságas által 
készitett és a Lampel Róbert (Wodianer F. és fiai)-féle 
székesfővárosi könyvkiadóczég kiadásban megjelent valóban nagyon diszes és a milleniumra emlékeztető momentumokban gazdag lapokon legyenek kiállithatók. 

A bizonyitványlapok ára darabonkint 5 krajczárt 
Wittenberg L. budapesti bejegyzett díszmű- és 

papirkereskedő ezég (Audrássy-ut 15. sz.) Arpád 
jelvényeke czim alatt millenáris jelvényt készített, 
mely a honalapitás egy históriai jelentőségü momentu- 
mát ábrázolja: a mint a hét vezér a honalapitó Arpá- 
dot pajzsára emeli. A dombormű babérkoszoruval övez- 
ve, a 896 és 1896 évek mellett a magyar koronát és 
nemzeti czimerünket is feltünteti, a mely alatt nemzet 
szinü szalagesokor van. (Ara 10 kr.) 

E jelvényeknek a tanuló ifjuság által leendő 
megvételét az isktla fentartó hatóságoknak és a ftanitó- testületeknek aunál is inkább ajánljuk, 
nemzeii ünnepre emléke 

a 

mivel a nagy 
ztető ezen jelvények bizonyára 

emelnék a f. évi junius hó 8-án országszerte tartandó 
ünnepélyek fényét, az emlékezetes napnak maradandó 
emlékeül szolgálna, a Budapesten létesítendő „Tanitók 

füzetet adott ki még a mult évben az „Eötvösalap őrizni A nagyok pedig okulhatnak és lelkesedhetnek 
éves orsz. tanitó-egyesületes. Ez emlékfüzetet a Nm. vallás- e szent emlékeken, melyek fenen hirdetik ezer 

; 
és közöktatásügyi m. k. Minister Ur 7584. sz. alatt multuuk fényes dicsőségét. 
ajánlotta is az összes népoktatási intézetek növendékei- Az „Eötvős-alap" országos bizottság 

Háza" javára pedig szép összeget biztosítana. (Ajánlva 
az összes népoktatási intézeteknek 20.541/96. sz. minisz- 
teri rendelettel. 1 

ös 

Megérkeztek az alaguthoz. Lámpa nem volt gyujt- 
va a coupéban. Nyáron át a vasuttársulatok, azon 
üirügy alatt, hbogy a világitással csak fokozzák a mele- 
get a coupékban, megszokták engedni magukbak e gaz- 
dálkodást. A sötétség komplet a zaj az alagutban nagy. 

Daczára e zajnak az utasok valami sajáfságos 
neszt különböztetnek meg. Világos, hogy az angol nem 
viseli oly csendesen magát, mint egy alagutban szokás, 
ha az embernek gyanus szándékai nincsenek. A fiatal 
nő érzé, hogy a lábak átellenben vele mozognak; az- 
tán valami könnyü, szellős tárgy, fátyolhoz vagy vékony 
kendőhöz hasonló, érinté arczát; találgatja, hogy mit 
jelenthet mindez, de egyéb misem történvén, megnyug- 

szik, azonban bizonyos nyugtalansággal várja, hogy 
ismét világos legyen. 

fiatal ür is hallanak valamit, de 
mintbogy csak a fiatal nő ellen kisérelhet merényletet 
az angol, az pedig csöndesen van, nem interveniálnak. 

A mama és leánya figyelmét sem kerülte ki a nesz 

és hasonlóképen nem tudják mire magyarázni. Ezen- 

kivül igen kellemes illat terjed szét a coupéban. 

Az öreg és 

Végre kiérnek az alagutból. A helyzet világos 

lesz. Horreur! Az angol! No igen az angol levete vö- 
rös ingét s a kéket még nem vette föl. 

A fiatal nő eltakarja arczát a Feuillet-féle regény- 
nyel. A mama sikolt s mindkét kezével befogja leá- 

nyának szemeit. 
Az angol hasztalan törekszik böröndje mögött 

elrejteni magát. Töredezett hangon nyögi, hogy két- 
ségbe van esve, hogy megsérté a hölgyeket. 

Az öreg úr hirtelen kiterjeszti a kezében levő 

„Univers*-t s az angolra veti. 

Lord B... azt hivé, hogy az alagut félórát tart 
s elég ideje lesz inget váltani, arczát Eau de Cologne- 

. 

nyal valamennyire megtisztitani és megfésülködni „Ne tegyenek fogolylyá, sok pénzt fizetek, ha 
Szót kér, hogy a dolgot kimagyarázza; megtaga- akarják. Lord Lyons, ki jó barátom, hizonyitani fogja, 

tatik. Ismét fel akar öltözni, de utitárs.i ráparancsol- 
nak, hogy moczczanni se merjen; kéri a hölgyeket, 
hogy egy perczre hunyják be szemeiket, de ezek rá 

sem hallgatnak. 

Mantesben az öreg úr előszólitja az állomásfőnö- 
köt. uz nem kevéssé van meglepetve, midőun látja, 

hogy Lord B. . legnélkülözhetetlenebb ruhadarabját 

az „Univers" reprezentálja. Az eset egészen üj előtte, 
Előhivja a felügyelőt s rendőrség után küldi. 

A vonat már késett tiz perczet. Nagyobb botrány 
elkerülése végett nem engedik meg Lord B.. -nek, 

hogy kiszálljon, de azt sem, hogy telöltöz zék, mig a 

tényálladék fölvéve nincsen. A coupé elé kiváncsi tö- 
meg gyül. Párisba sürgönyöznek: „Vonatmegkésés 

közerkölcsiség ellenes merénylet miatt." 

A három hölgy egyszerre beszél és vissza akar- 
nak vonulni. Az állomasfőnök hosszas kérésre megen- 
gedi ezt s külön couyét nyittat számukra. A fiatal nő 
tart tőle, hogy férjét kellemetlevül érintené, ha meg- 

tudná, hogy szemtanuja volt ez esetnek. Az öreg 
asszonyság esküdözik, hogy leányát nem hagyja töb- 

bet vasuton utazni, mig férjbez nem megy, - és a 

fiatal leány elgondolja, hogy mégis csak különös dol- 
gokat láthat az ember, ha útazik. 

Végre a jegyzőköny fölvétetik s az angol fölvált. 

hatja. az „Univers*.t ingével. A hölgyeknek, a leány 

kivételével, ki kiskorú, alá kell irniok a jegyzőkönyvet. 

Ezután Lord B. kiszállitják a coupéból s a vo- 

pat tovább indul. 
Csak most látja át lordunk helyzetének egész 

borzasztóságát. Beszélni akar, de egyetlen franczia szó 

sem jut eszébe. Végre szavakba tör ki: 

hogy nem lehettek gonosz szándékaim ! 
Lord Lyons neve kezdetben nem téveszti el ha- 

tását; de később a vasuti hivatalnokok abban állapod- 
nak meg, hogy még Lord Lyons sem igényelhet ba- 
rátjai számára privilegiúmot arra nézve, hogy a vag- 
gonban levetkőzheszenek. 

Ezalatt Lady Mary vár a Saint 
varban. 

mltelik egy télóra... . végre hangzik a moz- 
dony füttye s a vonat berobog a pályaudvarba. 

Lady Mari keresi jegyesét, da nem találja. 
- „Bocsánat uram - szól az utasok egyikének 

utját állva - nem látott ön az uton egy angolt, vörös 
haj, magos alak ? 

„Láttam bizony. Mondbatom tüzes gyerek! Ez 
angol Mantesben elfogatott. 

„Eltogatott, Lord B... elfogatott ?14 
„Igen, épen ez a Lord B... 
„De miért? 
„Azt egy fiatal hölgynek nem lehet megmondani." 
„Beszéljen csak, kérem beszéljen ! 
„Egy közerkölcsiségellenes merénylet miatt fogta 

el a rendőrség, melyet egy coupéban követett el, hol 
nárom hölgy űtt. 

Három hölgy ! Borzasztó! Mennyire örülök, hogy 
még nem vagyok neje 1 

Mig Lord B... Mantesben abban fárad, miszerint 
bebizonyitsa, hogy szándékai ártatlan természetüek vol- 
tak, - Lady Mary visszautazik Cumberlandbe. Három 
pap mulva egy másik szomszédjának igérte oda kezét, 
kinek javai északra feküsznek az ővéitől, a skót határ- 
szélen. Mult héten a nász is megünnepeltetett 

Lazare pályaud-



Csütörtök junius 3. Gyulafehérvári Hirlap 3 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvár 1897. junius 3. 

- Bérmálás. Gróf Majlát, Gusztáv Károly 

segédpüspök űr ő Méltósága a bányavideki esperesi 

kerület plébaniáit a következő sorendben fogja meglá- 

togatni s azokban a bérmálás szent égét kiosztani: 

Folyó évi junius 12-én Déván át megérkezés Ős.-Hondolra. 

jun. 18-án bérmálás Csertés-Hondolon; jun. 14-én meg- 

érkezés Nagyágra; jun. 15-én bérmálás Nagyágon, dél- 

után; jun. lő-érn megérkezés H-.Boiczára, jun. 16-án 

bérmálás H. Boiczán; jun. 17-én úrnapi körmenet H.- 

Boiczán; jun. l8-án utazás Körösbányára; jun, 

19-én bérmálás Körösbányán ; jun. 20-án pihenés Körös- 

bányán; jun. 21-én utazás Abrudbányára; jun. 22-én 

bérmálás Abrudbányán ; jun. 23-án utazás Verespatakra ; 

jun. 24-én bérmálás Verespatakon, délután; jun. 24-én 

megérkezés Topánfalvára : jun. 26-én bérmálás Topán- 

falván délután; jun. 25-én megérkezés Oftenbányára . 

jun. 26-án pihenés; jun. 27-én bérmálás Offenbányán; 

jun. 28-An utazás Zalatbnára; jun. 29-én bérmálás Za- 

lathnán ; jun 80-ás bazautazás Gyulafehérvárra. 
- Egy nagy birtokostól vesszük a hirt, 

hogy Kis Küküllő megyében Pánád és szomszéd köz- 

ségeiben a folyó hó 28 iki, itt-ott jéggel jövő vihar a 

szőlőkben nagy kárt telt; e nap többet ártott a sző- 

lőknek, mint az egész május többi csunya hóbortos 

papjaival. - Úgy vagyunk mi is a szőlőinkkel; a nagy 
vizmosás egész hegyoldalokat mozditott ki helyéből, 

tönkre tevén a szépen indult termést. 
- Meghívó. A gyulafehérvári izr. népiskola 

szegénysorsű tanulóinak téli felruaházására f. évi junius 

hó 18-Aán a „Lövész" kertiben tartandó tápczezal egy- 

bekötött tavaszi mulatságra, a Gy. H. szerkesztőségét 

tisztelettel meghivja a rendező bizottság :Dr. Deutsch Mór, 
r. biz. elnök, Dr. Hartenpbaum Simon, r. biz. alelnök. 
Deutsech Miksa r. biz. pénztáros. Hekseh Ignác, 

r. biz. titkár. Körner József, Mendel Manó, Grün Ná- 
thán, Deutsch Adolf, Ungár Albert, Dr. Mendel Manó, 
Altmann József, Altlmann Les, Baruch Jenő, Deutsch 

Manó, Fuchs Nándor, Jónás Géza, Jónás Gyula, Kohn 

Jakab, Kobn Hermán, Kun Henrik, Lobstein Ízidor, 

Lobstein Vilmos, Lassner Tivadar, Lövi Albert, Nemes 
Dezső, Scbwartz Mihály, Reisz Béla, Zeller Izidor, 

Zeller Zsigmond. e Blépő-dij: családjegy 1 írt. 5) kr., 
személyjegy 1 frt. Felülfizetések köszönettel fogadtat- 
nak és hirlap utján lesznek nyagtázva. Kedvezőtlen idő 

esetén a mulatság a rendező bizottság által kitüzendő 
más alkalomra halasztatik el. Táncz kezdete d. u. 5 
órakor. Az iskolai tanulók kivonulása az iskola helyi- 

ségéből d. u. 2 órakor történik. 
Válasz a lapunk mult számában „Fogyunk 

számban, csökken jelentőségüak" czimű czikk alatt tett 
megjegyzésünkre : „Balázsfalva, 1897. május 29. Tisz- 

telt Szerkesztő úr! Az elhalt tanitó öngyilkosságának 

oka - mint azt a közelállók tudni vélik - a tanitó 

kedélyhangulatának gyakori változásaiban s ezekkel 

befolyásolt gondolkozó tehetségének sokszor a rendes 
medren kissé kivül haladó cselekvési minőségében 

leli magyarázatát. Tudta, hogy egy tanitóra épen Tür 
községben minő feladat vár megoldásra s ettől indittat- 

va, tanitási módszerében az elolábosodott szülők 
gyermekeivel szemben a magyar nyelv sikeresebb ta- 

nitása s talán sokszor a sikertelenség feletti elkese- 

redésében - testi fenyitéket is használt, miért az il- 

lető szülők följeleatették. A lelkész állitása szerint pe- 
dig attól eltekintve, mondhatni - tülbuzgó volt köte- 

lessége teljesitésében. - Ezen körülmény vezette őt 

végletes elhatározására. Ha hivei benne megbüntettetni 

valót találtak: úgy gondolta, hogy jobb, ha magát ön- 
maga mebünteti, hogy hibáiért elégtételt hagyjon hát- 
ra. Hite szerint számolt le e világi sáfárkodásáról, most 
hagyjuk pihenni békén! 

Bfalva, 1897 máj. 19. 

Zsizsi. 

- Új vonat, A hetenkint mindkét irányban 
egyszer egyszer közlekedő keleti és ostendei expres- 
vonatok, melyek menetrend szerint Verciorován át köz- 
lekednek a román államvasutak Pelesti és Bals állo- 
másai közt árviz folytán keletkezett forgalmi akadály 
tartalma alatt, mely előre láthatólag 3 hétig fog tarta- 
ni, az eddigi indulási és érkezési iaőknek Budapesten 
való fentattása mellett Czegléd, Szolnok, Arad, Gyula- 
fehérvár, Koslárda-Maroshid, predeáli segédutirányon át 
mint külön vonatok fognak közlekedni. Ezen ex ress 
vonatokat az utazó közönség a budapest,arad-prédiáli 

vonalon Szolnok, Csaba, Arad Gyulafehétvár, Segesvár, 
és Brassó állomásokon is a rendes gyorsvonatű menet- 
jegyek váltása és pótdij lefizetése mellett igénybe vebeti. 
- 1) Keleti expressvonat közlekedik minden hétfőn és 
szombaton. Érkezés hétfőn Predeál felől d. u. 5. óra 
21. p., indulás 5. óra 22 p. Szombaton érkezés Bpes 

felől 8 óra 41 p. reggel, indulás 8 óra 45 p. 2) Oszten- 
dei expressvonat minden csütörtökön és szombaton 

Érkezés csütörtökön Budapest felől 6 óra 40 pkor reg- 

gel, indul 6 óra 41 pkor. Szoimbaton Predeál felől 7 
óra 35 pkor este, indul 7 ora 36 pkor. 

- MWeghalit-e ? - Igen és nem. 
Mivel semmi életjelt magáról nem ad, azt kel 

higyjük, hogy meghalt. De miután illetékes halottkémi 

vizsgálat eredménye rendelkezésre nem áll s olyant 
talán (ki tudja mi okból ?) fel sem vettek, a tényleges 

halált nem lehet igazolni. 

Azt látjuk és tapasztaljuk, hogy egykedvüen 

veszik ezt a tragikus dupla körülményt azok, akik 

általános nézet szerint törvényes szülői annak a sze- 
rencsétlen magzatnak, a mely gyászos hőse ezen tra- 
gédiának. Ez a tény még zavartabbá feszi a helyzet- 

tet és a kielégitetlen kiváncsiság most még rohamo- 

sabb egymásutánban kérdi: meghalt-e, él-e ? 

Bánatos lemondással, de közben-közben (állitólag) 

büszke önérzettel tárgyalja a t. érdeklődő közönség 
azt a hallatlan megaláztatást, melyben az által része- 

sül, hogy a főmatadorok, - kiktől, hősi önmegtagadás 
által szerzett jussán, legalább miszerint 

azok az őt is érdeklő gyászos eset fölött érzelmeik- 

nek valamelyes módon bár kifejezést adjanak, hogy 

sajnálkozzabak a szegény kimulásának miatta, vagy 

örvendezzenek a közélet javára létezni megszünt aka- 
dály fölött, - a jégkebel hidegével hallgatnak; hall- 

gatnak, mint a sir. 

De valjon meghalt-e? 

Ha nem halt meg egészen, ügy hallatszik, annál 

inkább elvároa a t. érdeklődő közönség, hogy tegye- 

nek élesztési kisérleteket a filléreivel táplált kedven- 

cze érd kében, s alkalmazzák azokat a nyilvános- 

ság előtt, bogy mindenki láthassa a munkát an- 

nál is inkább, mert csak ügy véli az 1/40/-os bizalom 

csökkenés által előállott egyensulyzavart egyelőre meg- 

szüntethetni. 
Várja, várja. . .de hiába várja, hogy történ- 

jék immár valami. Szélcsend honol Emke-Dalár 

birodalmában, olyan szélecsend, hogy még a pe- 

is elvárná, 

hely is megáll a levegőben. A t. érdeklődő közön- 

séget azonban ez nem hozza ki sodrából. Megszerzett 

jussánaál fogva öszszeverődik hébe-korba tanakodni a 

sajnalatos eset fölött. s mind mindig, azzal végezve a 

tanakodást, meghalt-e, él-e? Azután szép rendben el- 

oszlik és - elhallgat megint. 

Pedig ez nem jól van igy. Miért emészti magát 

hiába való töprenkedéssel? - Járjon maga végére a 

dolognak ! 

Ha él, fogjon neki maga, közös erővel, az élesz- 

tési kisérleteknek és állitsa talpra a szegényt. Ha meg- 

halt, . no ezt már laikus ember nehezen konstatál- 

batja, (ahhozértők a társaságban vincsenek, nem bajlód- 

ván azok ilyen csekélységgel.).. 

Hanem talán lehetne és kellene is azért 

mégis valami probát tenni ebben a tekintetben. 

Ha mást nem, hát a birtelen barna suhancz azon 

csalhatatlan módszerével kellene, egy kis vaáltoztatás- 

sal, (lehetne az a változtatás s ö rbeli is) kisérletezni, 
; 1 ; ; s7 

, 

melylyel ő valaha igen rövi úton, de annál biztosab- 

ban konstatálta, még pedig tulajdon édes apján, hogy 

- igazán meghalt.") 

Való, hogy az esetleges kisérletezés ebben a 

változatban valamivel többe kerülne, a mint kerülne 

az az eredetinek alkalmazása mellett; hanem 
azon köz- 

mondásos alapon, mely szerint, - ha elveszett a sok, 

hadd vesszeu utána a kevés is, - miért ne lehetne 

kisérletet tenni ? 

Tessék megcsinálni, hátha?!... 
ő. 

Retörés. Folyó bó 1-éről 2-ára menő éjjel a 

törvényszéki elnöki írodában dolgozó Bisztrai Domo- 

kos dijnok álkulcsokkal és reszelőkkel ellátva az el- 

nöki osztaly ajtaját kinyitotta s a szobákban minden 

lehetőt átkutatott. Gonosz munkáját azonban az udva- 

ron lakók megneszelték s a midőn kutatni kezdtek, a 

jó madár egy kéménybe bujt el, a hol a házmester és 

a vele lakók megtalalták. A rendőrséghez jelentés té- 

tetvén, még az éjjel egy kiküldött Bisztrait letartéz- 

tatta és 2-án reggel, a kír. törvényszék vizsgáló biró- 

jához felkisértette. Úgy látszik, hogy a törvényszéknél 

korábban előfordult lopásokat is a nevezett követte el. 

Kellemes nyári üdülést kiván most min- 

den ember; nem csoda, hisz a létért való szakadatlaun 

küzdelem tönkre teszi a legszilárdabb-idegzetet is. A 

„Képes Családi Lapok" kiadótulajdonosa Bártfa-fürdő- 

ben egy minden kényelemmel ellátott szállodát épitett, 

mely ugy kényelmes berendezése, mint délnek fekvő 

szobái által évről-évre jobban vonzza a közönséget. Az 

meglehessen ázst tudni; tesünk egy kis b.. (agót) 
a zsápfogára és... ha nem csettent a nyelvével, ak- 

kor - igazsán meghalt. igazsán megh Móré. 

„Otthon* ezimüű szálloda közel van a sétányhoz, közel 

a fürdőhőz. A szobáknak kiváló előnye a legpontosabb 

kiszolgálás és olcsó ár. A szállodával szemben van Ta- 

káts János „Utthon* czimü jó hirnevü vendéglője, mely 

izletes ételeivel s italaival nem kevésbbé szolid ár és 

pontos gyors kiszolgálásával nagy mértékben hozzá já- 

rul az „Otthon" szálloda kényelmének emeléséhez. Fi- 

gyelmeztetjük olvasóinkat, hogy miutan a szállodát a 

közönség nagyon igénybe veszi, jól teszik, ha már most 

előjegyeznek a bérbe venni szándékozott szobákra; e 

végből forduljanak egyenesen a „Képes Családi Lapok 

kiadóhivatalához : (Bpest, Vadász utcza 14 szám) vagy 

pedig az „Utthon űzletvezetőségéhez Bártfa fürdőben. 

Maájus hónap. 

Az idő borúlt, sötét, vastagrétegű felhők boritják 

az ég vidám arczát oly makacsal, oly állandóan, hogy 

azokon át a nap sugarainak elgyöngült ereje nem tnd 

rést találni. A máskor oly szép május most arczulatját 
elcserélte s szépségéből mit se mutatott. Kiveszett ez 

évből a május. Szép és derült arczát a nap fényes és 
ragyogó sugaraitól annyira eltakarta, hogy azt április 
havinak kell gondolnunk. Rég iehet azt ideje, hogy 

ilyforma májust értünk. - 

Megvaltozott a légjárás, kikerül a szép idő is min- 

ket, csak azért, hogy a májushoz kötött kedves fogal- 

mainkat is borongással cseréljük föl. Békétlen- és türel- 

metlenek vagyank s lehetünk is, mert az idő physiku- 

ma meggyöngült kerekei a rendes vágásból kiugrottak. 

Istenem! milyen is az ember, ha valaminek a jóságá- 

hoz és szépségéhez hozzá szokott. 

Hát kérdjük meg azt is: vajjon kötelezve van-é 

az idő, bogy nekünk mindig csak derült mosolyával 
kedveskedjék ? Hát mindig úgy kell-é lenni annak, hogy 

derült időben éljünk? Nem ! De a gyarló és élvvágyó 
emberiség ahoz szokott s azt obajtja mintegy következe- 
tesen, hogy a tavasz s ennek legszebb hónapja, a má- 

jus mindig valóban szép legyen, arra nem is gondol 
egyelőre, hogy az idő kereke is megunja az egyforma- 
ságot. 

Kirug az is, mint az emberek néha-néha a rendes 

életrendből. A phisika törvényeivel merevvé megra- 

kott ember következtesen ugy gondolkozik, hogy bideg, 

zivataros tél és hóbortos ápvilis után szép tavasznak is 

kell lennie. Hisz a természet egy megszabott törvény 

szerint kell hogy járjon ! Borult időre derült kell, hogy 

következzék, mert a természet physikai törvényén bi- 

zonyos időközökben hasonló mérvben keletkező és elő- 

álló tüsneményeknek ismétlődnie kell s igy annak is 

be kell következnie, hogy borult május után - habár 
ez elfért a szabálytól - derült junius és szép nyár 
következzék! Remélj bát élv után vágyó ifjuság, higyj 

és ne csüggedj beteg test és lélek!! A természet ura 

a borűt derüre változtatja. Május csak intelem volt bo- 

rult és baragos arczával, melyen sok könnyet lehülla- 

tott és sok sárt föláztatott, hogy ne mindig az élve- 

kért várjuk Phöbusnaak mosolygó arcát. Maradjon 
az élv kielégitése, csak a barázdát szántogatók remé- 

nye ne semmisűljön meg! Elvet barátságos szobá- 

ban házi foglalkozások mellett is találhatni s igy pótolva 

vagyunk; terményt pedig a természet öléből s ezért 

kérjünk alkamnas időti - Vigasztalást ! Reményt ifju- 

ság! Az, a Kki elzárta a zöld lugasokat, a szép mezőt, 

berket és rétet, az a ki az ifjaknak különösen szép 

tavasszal szerelmi ömlengéshez, epedést suttogáshoz 

zokott szivét visszaszoritotta a mindennapisag gondo- 

lataira: nem engedi a lángoló érzelmek elhamvadását. 

A májusi gyöngyvirág is elillatozott anélkül, hogy ko- 

szoruba fontunk volna; az erdei virágok eltüntek 

nyomtalanul s a kirándulók tömegének ékes diszeül 

nem szolgálhattak. A bokrok alján mégis énekét hal- 

latja a csalogány s igy várja párja eljövetelét. Dalol 

boruban is, csattog nedves bokrok alól is. Tanuljuk 

tőle jókedvünket állandósitani s boszuljuk meg a 

májust arczától elfordulva daczosam - hasznos szóra- 

kozással! Lesz szép idő, reméljünk hát! 
Bfalva, 1897. máj. 29. 

Nyilttér") 
Zsizsi. 

csakis akkor valódi, 
Henneberg-selyem ha közvetlen gyá- 
ramból rendelik - fekete fehér és szines 45 krtól 

14 frt 65 krig méterenként - sima csikos kocz- 

kázott mintázott damaszolt s. a. t, (mint egy 240 

különböző minőség és 2000 mintázatban s. a. t. a 

megreudelt árukat postabér és vámmentesen 

házhoz szállitva valamint mintákat postafordul- 

tával küldenek emmeberg G. (cs. és k. ud- 

vari szállitó) elyemgyárai Züriehbemn. 

Svájezba ezimzett levelekre 10 kros és levelező 

lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyel- 

ve irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

1 E rovatban megjelenő közleményért nem vállal el fe 

lelősséget a Szerkesztőség. 



Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök junius 3. 
E 

Bécs, III Hauptstrasse 120,. eteet ok . 
é ű éÉpitészeti ár 4 

Első cs. és kir. oszír. magyar szabadalm. tárulatok, épitészeti tár ulatok, épi 
tőmesterekmelk valamint gyárovokés nagy 

[ 

birtokozoknalk Ezen homlokzat-festékek, a melyek mus 
mészben feleldhatók, száraz állapotban, poralakban 40 különféle mintában kilója 16 krtól fölfele szállittatnak és . 
tiszta szinezetére nézve az olajszinh z teljesen hasonló. (saját házában) Olajfestek padlólack saját találmány, laokok, festékek, ecsetek stb 
* Miíntalap valamint utasitás y 

Eronsteiner Károly, 

ingyen. 

zomoru-dei 

nagyobbodjék, de ha ez testi egészségünknél az cset, 

ez vétkes könnyelmüség, mely később keserve- sen megboszulja magát rajtunk, mert valamint a kis 
szakadékból nagy lesz, épp ugy a kis bajból nagy baj 
keletkezik, ha kellő intézkedés nincsen keznél. A leg- 
több beiegség kutforrása n gyomor rendet- 
lemn müködése, a mit idejekorán használva. Egger 
kellemes izü Sodapasztillája csakhamar beszüntet .. . (1 doboz ára 30 kr.) A tüdő, torok és mellba- á a jok köhögésel, rekedtséggel s elnyálkáso- . 
dással kezdődnek. Egger Kitűnő izü Mellpasz- 
tillája megóv bennünket a bajtól teljes biztossággal. 
(1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) Minden 

gyógyszertárban kapbatók. Főraktár Nadorgyógy- 
szertár. 

(Dr. Egger Leó és Egger 14.) 
Budapest, Váci-körut 17. 

csodálatraméltóan hat biztosan gyorsan öl mindenféle káros rovarokat és azért millió vevőktől dicsértetik és ke. e restetik. Ismertető jelei a következők. 1. a lepecsételt üveg. 2. „Zacherl" név, Kapható: Gyulafehérvárti Fröhlich Gy., Jakabfy A Fingerhut J., Szentgyörgyi M. Wallentin L.Abrudbánya: Molná" Arpád 

Balázsfalva Consum-Veren, Schiessi Kár 1 i er ; 5 ; Popovits A, Maros-Ujvár: Mendel yidon mi Salamon Hátszeg: Meskó János, Báts János, Kemendy Albert, 
; ág Tamás. Piski: Zeidner W. Gusztáv, Wilser Ferd, Szászvároz: Gross 

Rud., Hollitzer I, ia z, iese 1e Zobel M,, G., Schuleri Fridr., Németh János. Szász-Sebes. Binder I Ludvig, Pantitine 
. 

sel, Gross T. János, Lederhilger W. Onitiu J. Verespatak: Moldován Lajos. 

i 

z . .. kagilztáta E antikazitisztában és gyomor- Mindenkor e 
ajban szemved az emberiség fele utolérhetetlenek maradnak a Valódi brünni posztó zövetek 

PREMIER- Esres] t 2l0]ó 

része. 

A szemvedő emabe- 
riség vigasztalá- ; 3. méterhosszu r é8lá vára és segélyére! % : i teljes uriöliöny 7.78 finom Kik galandféregben és gyo- E AKPÁ A ára csaik t 10.50 fegan p 

morbajban szenvednek! 
1et s 

r egnoma 
...............................x nem m Egy vég egy t ekete salonöltönyhöz 10 frt. Felöltőszövetek, mert csak ezek vannak loden, peruvien, dosking, állai és vasuti tisztviselőknek x a. . való szövetek, legfinomabb kammgarn és eheviotokat stb. -helical-csőből . stb küld gyári áron, a pontos és szolidnak ismert . á e posztógyári raktár megalkotva, ami pedig 
a legnmagyobb ellenképességet, Kiesel-Amhof Brünnben. 

vépántikagilisztaa 
fejestől és gyomorbaj 
a páfrány-tokocskál 
által, fájdalom nélkül jót- 
állás mellett, a legrövidebb 
idő alatt (6 per tökéletes erje Minták ingyen s bérmentve, Mintahű szállítás, at elete ciót, ; figyelemreméltó / A t közönségnek fontos azt tudni 

: egkiválobb szei kezette és hogy a szöveteket közvetlen helyről való beszerzés esetén dEgyedül valódi kapható könnyed futóképességet sokkal olcsóbban kapja mint a közvetitő kereskedelem ut S jd Jó f kölecsönöz nekik. ján alsghot brünni cég az összes posztókat valódi sSsolnel el 0750 " í Hilima gyári áron küldi szét és nem számitja hozzá a magánvevő Imann or) annyira megkárositó ugynevezett szabóengedményt 3 
4 Resiczán főuten: Gyárak : : Védjegy. (Délmagyarország. EGER COVENERY Do0s Az általánosan elismert és jóhatásunak bizonyult Ezen kitünő gyógyszer fájdalom nélküli, gyors 

és bíztos eredményeért jótállás nyujtatik. Nem 
árt, ha a pántlikagiliszta-féreg nincs is jelen. 
- Az életkor megjelőlendő. - Törvénye- 
sem védve. - Egy eredeti doboz pontos 
használati nutasitássai a bel- és kültöld ré- 
szére frt 3.50 postai utánvéttel vagy a 
fenti összegnek előre való beküldésével. A pántlikagiliszta tünetei a következők: az arcz halványsárga, bágyadt fekintet, kék szem- 
karikák, lesoványodás, elnyálkásodás, bevont 
nyelv, emészthetlenség, étvágytalanság, fel- 
váltva mobó étvágygyal, gyakori rosszullét 
vagy éppen ájulások és szédülés főleg éh- 
gyomornál, egy gombolyag felszállása egész 
a nyakig, nyálösszegyülemlés, a test meg- 
dagadása, gyomorsav, gyomorbév, gyakori 
felböfögés, bélgöres, hengergetés, hullámszerü 
mozgások, szuró szivó fájdalmak és szurások a belekben, szivdobogás, a vérkeringés ren- 
detlenségei különösön nőknél, gyakori vélet- 
lenül beálló főfájás, a buskomorságra való 
hajlam, életuntság és a halál óhajtása. To- 
vábbá itt minden gyógyszer kapható, Sam- 
taliokocskák hatásukban felülmulhatla- 
nok, gyorsan és hiztosan gyógyitanak nőknél 
és uraknál elgyengült férfierőt, hugycsőfolyá- 
sokat, tfolyásokat nőknél és uraknál befecs- 

(Csehország). (Anglia). (Nürnberg mellett) 
Evenként 60.000 kerék pár készül. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. eg 

Egyedűüli raktár: 

JüigerTamás 
Gyulafehérvárt. 

BARATITAL ezimti növényszer gyomorlikör készitményem ki- 
tünően és gyors segélyt eszközöl 

székrekedés, étvágytalanság 
és az ebből eredő bajok ellen. 

Használati könyvvel együtt egy üveg ára 40 
és 80 kr. Kapható Glyulafehérvár Misselbacher 
J. B. Jakabíy Albert és Wallentin Lajos urak 
füszerkereskedésben. 

Valamint a készitőnél utánvét mellett. 

Zenke Zoltán, 
Hmn-Vásárhely, Arpád-u 21. sz. 

WERTHEIM 
kettős tüzési VARROGÉPEK. 
Elsőrendü német gyártmányt házi- és ipari használatra szállitok Bécsből az osztrák-magyar monarhia minden helyére. 
Maugaskaru lábgep 35 fri 50 kr. 
Magaskaru kézgép. 381 frt 50 kr. 
Körhajtógép... 4A489 frt - kr. , 30 napi próbaidő. 5 évi jótállás. , * képéké A kéá 
Minden gépet, mely a próbaidő alatt nem bizonyul kitű- i 

nőnek, költségemre kifogás néikül visszaveszem. 
Arjegyzék és varrásminta kivánatra rendelkezésre áll. Riehfer.tele Horgony-Pain-Expeller Varrógép-szétküldési czég : Liniment. Capsici comp. 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- - E, mert már több mint 27 év óta megbizható, fájda- I a u 1 s s t a u s s, lomesltlapitó bedörzsölésként ikelnartali köszveny k köszvénynél, ; ; i xyletének szállitója. osúznál, tagszaggatásnál és meghüléseknél és az orvosok 
kendezés nélkül. Egy doboz ára 2 fAt 50kr. , k államhivatajnokok egieti ele által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A Makacs baj ellen egy dupla adag 4 frt. Mind Bécs, IV, Margarethenstr 1 2. d. h. valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment egyedül valódian kapható: 

elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerü házi- 
E ű . 

szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni 
40 kr., 70 kr. és i frt. üvegenkénti árban majdnem minden (Közzétevésre való belecgyezéssel.) .. gyógyszertárban készletben van; főraktár: [ F. évi jan. 7. kelt levelét megkaptani és forró köszöl Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be- netemet fejezem ki a varfógépért; nagyon meg vagyok vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert elégedve, mert a mennyiben kipróbáltam teljesen meg- több kisebbértékü utánzat van forgalomban. Ki felel várakozásomnak. Ha valaki varrógépet venni akarna, nemakar megkárosodni, az minden egyes szivesen önhöz utasitom vagy magam is irok üvegec „Horgony" védjegy és Richter czégjegy- Rudária (Krassó Szörény m., 1897. január 13. zés nélkül mint nem valódit utasitsa vissza. 

Didraga Dinítri HIGHTER F. AD. és társa, cs. és kie. udvari szállitók, RUDSLSTADT. 

Vevök köréből. Sehneider J. gyógyszerésznél, Resiczán, 
tő-uteza 3. (Délmagyarország) 

Millió betegnek segitettmár ez a szer 
Itt még kapható a legjobb iszákosság (részeg- 
ség) elleni szer, 1 íveg ára 2 frt. öreg baj- 

nál 4 fit 

pp Györgynél Gyulafehérvárt. Nyomatott Pa 

bhogy öltözékeinkre nagyobb gondot forditunk, mint egészségünkre. Ha ruháinkon a legparányibb szaka- dékot észlelünk, sietünk azt legott eltüntetni, nehogy 

1 

számba se veszszük, Egy kis köhögés, főfájás, emész- : tési zavarok stb. mit tesz az ? Ügyet se vetünk rá. Hát 


